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T í a m a v á d í n á m p í š í . . . 

Poděbrady, dne 4. října 1929. 
Milená redakce! 

Yosada Michigan po způsobů jiných spolků, svolala 
svůj řádný valný potlach. Že to byl potlášek valnej, 
poznal každý podle toho, když šli camp-boys domů. 
Na programu byla zpráva jednatelská, pokladní, 
správce nářadí a různé jiné vylomeniny. 

Potlášek zahájil kapitán Franta Kareš místo ve 
vosům hodin až v jedenáct a jako důvod svojí ne-
přítomnosti udal, že mu jakýs dobrodinec a přítel 
trampířstva, zaplatil v krčmě 10 piv. Omluva jeho 
vzata na vědomí a uznána jako patřičná a slova se 
ujal jednatel vosady Zelené Brčko řka v delší ne-
souvislé řeči, že na vosadu došly dva dopisy. Y jednom 
z nich jakási skuaw připomíná Bagrovi povinnosti 
otcovské a žádá tohoto o menší pakatýlek na kaši, ten 
druhý byl od jisté pradleny, v němž tato důrazně 
upomíná kapitána, aby se koukal vyrovnat, jelikož 
zůstal už třikrát za prádlo dlužen, což u něho není 
vůbec nic divnýho. Obě byli odkázány na pořad 
civilního práva a do novin se usnesla dáti vosada 
oznámení, že za svého kapitána žádné dluhy platit 
nebude. Potom byla Brčkovi vzdána pochvala, se-
stávající z jednoho správnýho hobla za pečlivé ko-
nání svěřené mu funkce. Šerif Novák, co by poklad-
ník vosady, oznamuje, že z příspěvků, zakoupeno 
bylo jedno lůžko v ústavu pro dědičně zatížené 
chlastem, pro kapitána. Yosada tímto činem koná 
humánní skutek. Přišlo se totiž na to, že kapitán 
Kareš se strašně podobá molu (von taky všecko pro-
žere) a k stáru by musel žebrat. O zbytek obnosu, 
rovnající se několika korbílkům ohnivé vody, bylo 
hlasováno, jestli se mají propit. Při hlasování, které 
se provádělo aklamací, jsem zjistil, že se zvedlo 
devět rukou, ačkoliv nás sedělo u stolu pouze sedům. 
Záhadu tu jsem vypetrachtoval a přišel jsem k tomu 
poznání, že ten mizera kapitán měl nahoře vobě ruce 
a kromě toho vypůjčil si od jednoho invalidy pro-
tézu. Bimbo, správce nářadí, sděluje, že k inventáři 
přibyl jeden korbílek, darovaný vosadě správcem 
Poděbradskýho pivovaru p. Kantůrkem. Dárci vzdán 
vřelý dík a provoláno třikrát A-hoj. Dále se vedla 
čilá debata o tom, že prý, když vermuth, tedy vod 
Duška. Tam maj moc fajn. Rozpředla se též čilá 
debata o tom, že v jednom z předešlých čísel Trampa 
byla vosada napadena nestoudným způsobem a usne-
šíno, napsati následující resoluci: 

My, nížepodepsaní trampové vosady Michigan, vo-
hražujeme se proti nemístnému psaní o naší vosadě, 
respektive o kap. Karešovi a šerifovi Novákovi. Di-
víme se strašně tomu, jak může Melíšek udělat spo-

lupracovníkem takového kořalu jako j e Géza Vče-
lička. Nechceme Vám vyhrožovat, ale musí Vám stačit, 
když napíšem, že Géza byl u nás na potlachu v so-
botu a kapitán byl nucen, vydat rozkaz celému man-
šaftu, aby v jeho blízkosti, totiž Gézavě, že jo, si 
žádnej nevzpoměl zapalovat cigaretu. Von už byl 
Géza tak nasáklej tím špiritusem, že když se vohnul, 
tak to z něj kapalo jako když ždíme namočenej hadr. 
Dokonce sme mu museli vyndat i sirky z kapsy, nebo 
by byl shořel jako funebrácká fagule. 

Potom takovej člověk nám chce něco vypravovat 
o morálce a obžerství a sám je vlastně živá reklama 
Vantochovy továrny na kořalku. Tak holoubci, tako-
ve j je správ ne j stav věcí, vostouzet naše kamarády 
nedáme a tím spíše né voď takovejch lidí, který cho-
dě jí (vlastně jezdě ji) na tramp a místo kotlíku a deky, 
si vozejí na vozejčku soudek piva. Von se Géza v 
noci přikrejvat nemusí, von ho hřeje špiritus a potom 
ho pálí svědomí, že pošpinil neposkvrněnou pověst 
dvouch nevinnejch, jako lilie bílejch chlapců, kterým 
si, holomek, troufá ještě říkat „kamarádi". Měli bysme 
na Gézu slcromnej dotaz, jestli mu snad ve Varně 
nespadly aspoň na tři dni játra do moře, proto že 
se říká o člověku, kterej hodně chlastá, že má slaný 
játra. Pro boha Vás prosíme, nepouštějte ho k nám 
do vosady a když, tak nám to předem vohlaste, neboť 
člověk, rázu Gézy Včeličky, když přijde do společ-
nosti slušnejch lidí, ku př. nás, že jo, muší si dát do 
huby filtrovací papír a eště k tomu cedník, aby ty 
svoje vejšplechty mohl filtrovat. Film končíme s ka-
marádským Ahoj 

za vosadu Michigan 
zapisovatel Pepa Poitinger v. r. 

Kapitán vosady: Franta Kareš v. r. 
Šerif: Jarda Novák v. r. 
Bagro v. r Bimbo v. r. Zelené Pero v. r. Čouda v. r. 

A e r š e n e c u d n é. 
Vono je hezká věc bejt básníkem 
a sladký verše psát, 
vopěvat rodnou zem 
lásku a krásu zbožňovat 
a po náruči toužit žen, 
vono je hezkejch věcí víc, 
které by každej rád, 
dyť von je hezkej den i noc 
— jenom dyž člověk nemá hlad. 

F. Tundra 29. 

— Tak bych potřeboval něco teplýho do žaludku. 
— Tumáš swetr! Váma. 

Zao&df i^ f iBB^í f f lk Obuv a veškeré odložené věci nejlépe koupíte i prodáte u 

11111 l i 1111 I I I I I I 99 PARTIE" • Belcrediho třída i is lo 40. 
* * ' W w C e n í k v v e t e š n i c k é h o z b o ž í z d a r m a . 

Ročník I. V Praze, 19. října 1929. Sic T 
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z g a l e r i e l u l á h ů ž i v o t a 
F r á ň a Š r á m e k . 

Markantní případ »vývoje« ukazuje nám život Šrámkův. Mladý básník — anarchista, rváč, tulák, vášnivý 
antimilitarista — krátce bouřlivák zvolna stárne — — ubývá si l . . . Od prvních veršů nazvaných »2ivota bído, 
přec tě mám rád« k »Žasnoucímu vojáku«. Poslední vzkypění sil — : Odmítnutí členství »Akademie« — a konec. 
Bývalý bouřlivák zestárnul a dohrál. . . Nic není trapnějšího, než přežiti svou smrt. 

Proto co bylo, otiskujeme dnes jeho básničku ze sbírky »Života bído, přec tě mám rád«, vyšlé nákladem 
Ustřed. studentského knihkupectví v Praze. — r č — 

Fráňa Šrámek: 

Už se na nás nehněvejte, 
že jste při tom nebyli, 
když jsme se my s mojí milou 

ženili. 

Nikoho jsme nepozvali, 
nikomu nic neřekli, 
šli jsme rovnou cestou v peklo, 

místo v předpeklí. 

Nikoho jsme nepozvali, 
žádný host k nám nepřijel, 
jenom červen ten byl s námi 

a nám připíjel. 

Svatba: 

Tulák se tak lehko žení, 
tulák nemá čas si hrát, 
tulák ten se proto žení, 

že má rád. 

Když si tulák ženu vede, 
by v ní objal celý svět, 
to smí jenom slunce vidět, 

pták a květ. 

Tak jen už se nehněvejte, 
že jste při tom nebyli, 
když jsme se my s mojí milou 

ženili. 

TRAMP Je časopis stkvělých nuancí. 
Budoucí ministr financí, u 5 šerifů 

V č e l i č k a : 

— Taxem přišel vo hodinu pozdějc 11a rande a věříš, 
že ta zmije už tam nebyla? 

Kand idá tn í l ist ina ž. 00 
trampské byňky při straně 
kompromisní v rámci proti-
tuberkulofní letecké ligy proti 
vázanfm kandidátním listi-
nám král. hlav. města Prahy. 

1. F. L. V ě k , studující, Hronov. 
2. F r a n t a S a u e r, t. č. sanatorium pro duševní 

pijáky, Kostelec nad Lesy. 
3. J a n L u c e m b u r s k ý , bývalý král lilav. 

města Prahy, Kreščak. 
4. K r i š n a m u r i , nový Budha, t. č. Ceylon. 
5. V a n t o c h, továrník likérů a griotky včetně, 

Nymburk. 
6. D'A r t a g n a n, mušketýr, Gaskoňsko. 
7. B a b a A n u j k a , travička, Jugoslávie. 
8. B r o u k a B a b k a . 
9. H a m 1 e t, králevič dánský. 

10. H a r l e y D a v i d s o n , kráso jezdec. 
11. K a r e l L a m a č & H a r r y L i e d k e , zvuko-

íierci. 
12. P l u k o v n í k M e d e k , hoch od Hašlera. 
13. P e s t ř e t í r o t y , R i n t i n t i n . 
14. I n g 1 m a y e r, jakožto zástupce trampů, na 

nezvolitelném místě, spisovatel. 

Tři paďouři šli kolem ovsa: 
— Aj , hleďte přátele, tu krásnou pšenici, zahovořil 

první. 
— I kuš, vece na to druhý, dyť je to ječmen, 
— Nehádejte se, vy volové, dyť je to obilí, rozhodl 

třetí. -šefe-

3 
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Tisíce 
vás bude nyní volit. Zopakujeme si tedy stručně, 
co o nás napsaly orgány partají, které teď budou 
žebrati o hlas. Jsou to jenom nejstručnější výňatky 
z posledních tří měsíců. Prosím: 

„ D E M O K R A T " ( N á r o d n í ) : 

„Trampové — klackové. V d e n n í c h l i s t e c h k o n e č n ě p o z á -
s l u z e p o u k á z á n o b y l o n a ř á d ě n í n a d ě j n é m l á d e ž e , t a k z v a n ý c h 
t r a m p ů . ^ J i ž p ř e d v á l k o u , d í k v ý c h o v ě s o c i a l i s t i c k é , n a s t a l o u r č i t é 
s e s u r o v ě n í m r a v ů , a m y , c y k l i s t é , k t e ř í j i ž p ř e d 4 . h o d i n o u r a n n í 
p r o j í ž d ě l i j s m e ú d o l í S á z a v y , b y l l i j s m e s v ě d k y v ý j e v ů , k t e r é s e 
h o d i l y d o t e h d y z n á m é p á t é č t v r t i . D n e s a l e s p r o s ť á c t v í a h r u -
b o s t t a k o v ý c h , k l a c k ů n e z n á m e z í . A c o j e s t n e j s m u t n ě j š í , ž e m e z i 
t o u t o „ z l a t o u m l á d e ž í " n a j d e t e s t u d e n t y , t e d y i n t e l i g e n c i , k t e r á 
n a m n o z e h l e d í s p r o s t o t o u ' l ů z u p ř e t r u m f n o u t i . N e n í t a k é d i v u , 
v ž d y ť „ T r n " , k t i e r ý v y d á v á i n t e l i g e n c e , d o k o n c e p r ý v y s o k o š k o -
l á k ů , k t ě m t o s p r o s t o t á m v y c h o v á v á . A t a t o m l á d e ž r á d a o s o b ě 
ř í k á , ž e j e p o k r o k o v á , v š i c h n i o s t a t n í j s o u b l b o u n i a t d . B ě d a , 
k d o t y t o k l a c k y o k ř i k n e . S t a n e s e t e r č e m p o s m ě c h u a s p r o s t o t a 
ú m y s l n ě s e s t u p ň u j e . M y s l í m e , ž e n e j l e p š í p r o s t ř e d e k k p o t l a č e n í 
t é t o r a k o v i n y j e s t b ý k o v e c . N a ř e z a t t é t o c h á s c e n a m í s t ě , a t a k 

v t l o u c i j í d o h l a v y p o j e m o s l u š n o s t i a l e p š í c h m r a v e c h ! " 

„ N Á R O D " : 

„ T i t o d i v o c í t r a m p o v é , k l u c i a h o l k y , b ě h a j í ú p l n ě n a z í a 
p r o v á d ě j í v e v o l n é p ř í r o d ě v y l o ž e n o u p r o s t i t u c i , t ř e b a s v ě d o -
m í m , ž e j s o u p o z o r o v á n i . K u p ř í k l a d u v P i k o v i c í c h j s e m p ř i š e l 

n a t á b o ř i š t ě t r a m p ů , k d e b y l o p o h r o m a d ě 7 k l u k ů a 7 h o l e k , t e d y 
a b y t o š l o d o p á r u . S t a n m a j í s p o l e č n ý i p r o p ř e n o c o v á n í , a t o 
k a ž d é m u d á r o z u m , k d o s i v š i m n e j e j i c h n e s t y d a t é h o p o č í n á n í 

a p e p i c k é r o z p r a v y , ž e t i k l u c i s t ě m i h o l k a m i s e t a m n e m o d l í . 
A v t a k o v é s p o l e č n o s t i j s o u v i d ě t n e d o s p ě l á d ě v č a t a o d 1 2 d o 1 5 
l e t , a r o v n ě ž i n e d o s p ě l í h o š i . " 

, . V E Č E R " : 

T o , c o n a m n o z e d n e s k a p o d s l o v e m „ t r a m p i n g " s e m y s l í , 
n e n í o s v ě ž e n í n a z d r a v é m v z d u c h u , u l e s ů a v o d , t o j e h o t o v á 
o t r a v a , k o l e m ' n í ž s l u š n ý č l o v ě k n e m ů ž e j í t . N i k d y n e b y l o t o l i k 
n á ř k ů a s t í ž n o s t í n a s p r o s t o t y a n e s l u š n o s t i t r a m p ů a j e j i c h 
s p o l e č n i c j a k o l e t o š n í h o r o k u . C o j e n o m s t í ž n o s t í d o š l o d o r e -
d a k c í n a t r a m p s k é t á b o r y , k d e b e z c i t n í k l u c i a v ý r o s t c i z p ů s o b e m 
z a v r ž e n í h o d n ý m s e c h o v a l i , k d e m í s t o z d r a v é h o p o b y t u n a s l u n c i , 
p r o v á d ě l y s e a l p t r i a a o r g i e , n i č i l a p ř í r o d a , z m n o h ý c h m í s t d o š l y 
i s t í ž n o s t i n a t o , ž e t r a m p o v é n a r o z d ě l á v á n í s v ý c h o h n í č k ů 
l á m a l i m l a d é s t r o m y , č í m ž n a d ě l a l i n e s m í r n é š k o d y , z e j m é n a n a 
s t r o m o v í o v o c n é m , b e z t a k t ě ž c e p o s t i ž e n é m l e t o š n í z i m o u , ž e 
v e s n i č a n é b y l i n u c e n i v y p r o v o d i t j i e z k r a j e k l a c k y . " 

„NÁRODNÍ LISTY" : 
P r o t o ž e s e s t á l e m n o ž e j í s t í ž n o s t i n a n e s n e s i t e l n é c h o v á n í 

n ě k t e r ý c h d i v o k ý c h t r a m p ů j a k v e v l a c í c h , t a k i v o k o l í p r a ž -
s k é m , a p r o t o ž e i s e m n o ž e j í i k r v a v é v ý t r ž n o s t i t ě c h t o i n d i v i d u í , 

k t e r é j s o u o z b r o j e n i z i b r a n ě m i , u č i n i l a p r a ž s k á p o l i c i e p r v n í a 
c h v á l y h o d n ý k r o k k u z j e d n á n í n á p r a v y . V s o b o t u a v n e d ě l i o b -
s a d i l a p r a ž s k á n á d r a ž í a z a b a v o v a l a d i v o k ý m t r a m p ů m z b r a n ě . 

Ú l o v e k b y l v e l i c e s l u š n ý . P r o t i t ě m , u n i c h ž b y l y z b r a n ě n a l e -
z e n y , z a v e d e n o b y l o t r e s t n í ř í z e n í p r o p ř e s t u p e k z b r o j n í h o p a -
t e n t u . — J a k . s t r a š l i v á d e m o r a i l i s a c e ř á d í v ř a d á c h t é t o v á l e č n é 
m l á d e ž e , j e z j e v n o z v y p r a v o v á n í o t c e , k t e r ý _ p ř i š e l v č e r a n a 
p o l i c i i , a b y s e u j a l a j e h o l ó l e t é d c e r k y : „ J e t o ž á b a n e d o k r v e n á " , 
v y p r a v o v a l s e s l z a m i v o č í c h , „ a l e j e s t j i ž p o s e d l á . Z u č e n í m i 
u t e k l a a j e n s t r a m p y . V s o b o t u t á h n e a v r á t í s e a ž v p o n d ě l í . 
C h l u b í s e , k o l i k m á „ š e r i f ů " z a n o c a j a k k a ž d ý t ý d e n s t ř í d á 
j i n é . ' M n e n e p o s l e c h n e a t a k j i , p r o s í m v á s , d e j t e n ě k a m d o 
ú s t a v u . " 

To je zatím ukázka. 
K vůli úspoře místa loyálně konstatujeme, že si 

tyto ukázky s gustem ocitovaly i listy lidovecké a 
fašistické: Stačí? 

Z r o z h o v o r ů u t á b o r á k ů . 
— Jime, dyf kdyby u tebe blbost' kvetla, tak si 

kvetoucí zahrada, plnej poupat. 
— A co ty, saláte, ty bys musel bejt starej jak 

Methusalem a fousy nosit jako Rasputin, kdybys byl 
tak zdravej jako si blbej. 

— No a ty, dyby tě blbost tiolela, tak by si se tu 
plazil po břiše a řval na celej kaňon jak bejk. 

— I kuš, dyf dyby ty si byl tak velkej jako si 
blbej, tak si budeš vo slunce zapalovat cigarety. 

Následuje ruční nadávání. -šefe-

IrČan: 
Je nej l íp odej í t . 

Když miluješ, je nejlíp odejít. . 
Palaise Cendrars. 

Jack O' Drien, tulák a globetrotter, 
jde kolem světa novou výpravu. 
Tenhleten rok už stotisící kilometr 
a nová láska dole v přístavu3 

Tvé sametové oči, 6 malá Zíto, 
jak žhavé fontány, a ty o tom 

nic nevis, 
tvých nožek — damascenek, dnes 

je mne tolik líto, 
a ty o tom nic nevis, 

ty o tom nic nevisí 

Do zeleného more "špinavý proud vtekl, 
domy jak zebry sly sem pít. 
Milenci odešli. Ba dobré to Cendrars řekl: 
„Když miluješ, je nejlíp odejít! 

Je nejlíp odejít! 

Před 
nákupem 
potřeb pro zimní 

sporty navštivte 

náš odborný 

sportovní 

závod 

„SKJ&UTING" 
PRAHA II., VODIČKOVA 6. 

m 

Prohlédněte si naše výkladní 
skříně. Jistě naleznete co hledáte. 
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I r č a n : 
Umazaní Billové. 

— Plesk! 
Chuchvalec rozžvýkaného tabáku, mistrně vyplivnutý 

starým Joem, přilepil se na prázdnou bednu od sucharů, 
těsně vedle mé levé nohy. 

A opět ticho 
Starý Joe, tulák, trestanec, dobrodruh a bývalý kormi-

delník trojstěžníku »Dolores« — jak s oblibou o sobě říkal 
— byl toho veěera v neobyčejně špatné a mlěenlivé ná-
ladě. 

»Přisám Plukovník Švec« — vybuchl pojednou bez 
jakéhokoliv úvodu — »tím vším je vinen jenom ten všivej 
kapitalistickej systém. 

Konfiskace 

Co se skutečně stalo. 
Crrrnk-crnnk! 
„Halo! zde zvěrolékař Židlický, kdo tam?"^ 
„Ah, pane, mému koni něco chybí, nemůže 

spustit jednu přední nohu. Čím to jest?" 
„Milý pane, dokud jsem neohledal koně, ne-

mohu toho rozhodnout. Mohl bych k vám při-
jít?" 

„Ano, prosím o to." 
„Kam?" 
„Václavské náměstí." 
„Dobrá a číslo?" 
„Nemám žádné číslo." 
„Totě zvláštní: Prosím alespoň ctěné jméno." 
„Prosím — jsem svatý Václav — od musea — 

vedí?" -šefe-

To co si mě vypravoval vo poměrech na vašich drá-
hách a vo tý vohradě na bránickým nádraží — to eště nic 
nejm. To přijdou sichr eště horší věci — jen co poznaj 
jak moc si smějí troufat! 

Dyš sem trampoval v Americe — bylo to někdy kolem 
osmadevadesátýho — tak tam byl vodhlasovanej zákon 
proti tulákům, hoboům, jak se v Americe říká: Ti zatra-
cení průvoděí — »Umazaní Billové«, dostávali tím právo 
střílet po tulácích, dyž je nemohli jinak dostat dolů. To 
víš, že toho plně využili. 

Jel sem ten čas právě na západ, na ěerno pod pře-
pychovým Pullmanem a se mnou eště dva kamarádi mající 
stejnou cestu a stejný obsah kapes. 

Už sme byli asi třetí den na cestě až konečně nás 
zblejsknul jeden z těch »Umazaných Billů«. Dopadlo to 
tak, že oba moji kamarádi byli zastřeleni a já sem dostal 
kulku do stehna. 

Snad sem ti už vypravoval o tulácké armádě generála 
Kellyho. Byl to skvělej chlapík, ten Kelly. Táhlo nás 
pod jeho velením asi dva tisíce, samí tuláci. j 

Po svým uzdravení přidal sem se tedy ke Kellyho ar-
mádě a přemejšlel .sem o pomstě. Až konečně seznámil 
sem se v armádě s jedním chlapíkem, bývalým inženýrem. 
Půl roku sme spolu páchali menší žertíěky — jako vy-
kolejení vlaků a podobně, až sme konečně dostali ty 
rošťáky, kerý zastřelili naše kamarády. Přísahal jsem jim 
kdysi, nad mrtvolami mých kamarádů pomstu. 

Snad ještě visí jejich kostry pod skalou v údolí Sacra-
menta. 

Eště bych ti rnoh dodat, že pod vlivem stálých nepokojů 
a protestů byl zákon odvolán. 

Jó, člověk se nesmí dát« — končil starý Joe filosoficky. 

I. — Longen je prej teďko ředitelem v „Ro -
koku"? 

II. — Kdepak, von bude přece u Buriana. 
III. — Já zas slyšel, že má jít k „Osvobozenýmu 

divadlu". 
IV. — Ste všichni vedle. Von si zařizuje tohle 

„Divadlo ilusí"! Mk. 

Pane Bohaté a ručíte mi za 
to, že se mi ty kanadky ne-
scvrknou? 

Když si na ně pořídíte ne-
dobytnou pokladnu, tak beze 
všeho. 
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Blbec se zblbne, 
p i tomec se zpi tomí 
a vůl se zvol í 

Zázrak je, kdo učeše, 
ministra dra. Beneše. 

— Franto, blejská se ti nos! 
• T o je na časy. 

Koho budeš volit? 
Poctivou stranu. 
Kterou? 
To kdybych věděl. 

Zbavte Karla Hašlera volebního 
práva! O ten jeho hlas už stejně žádný 
nestojí- Mlšk 

Y době voleb. 
Pane průvodčí, kdy již budeme 

v Postoloprtech? 
Tam dneska nestavíme, von totiž 

přednosta je národní socialista a 
strojvůdce je zase radikální so-
cialista!!! A-a. 

— Slečno, já na vás trpím jako 
malý dítě na plínky! 

— Jak to? 
(Heč, pane censore, nepovím to.) 

U 5. šerifů. 

v 
— " 

>ie 
N >o 
OS fS 
ti 2. 

RflílKOVANA 

A: Di vode mně dál! 
B: Proč? 
A: Protože seš v nebezpečí života! 
B: Jak to? 
A: Protože já mám takovej hlad, 

že bych sežral i v o l a . Yáma. 

Tř i sta let jsme trpěli, 
deset let jsme v P R - ' 
A Z E osvobozené. 
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G é z a Včelička: V č e l i č k a : 

z e l e n é stíny-

Do sadů. u nádraží zelené stíny vpadly, 
Zelené stíny, hvězdnatý zčeřený smutek. 
Noc jako ptačí profil usedla na zábradlí. 
V měsíčném dýmu tichý pláč prostitutek. 

Lucerna svítí, lucerna — žlutá a lesklá. 
Zelené stíny svíjí se konvulsním smíchem. 
Nešťastná duše, půlnoční písni teskná. 
Šedivá mlho v sadech, křičících tichem. 

Do sadů u nádraží zelená půlnoc zapadla. 
Neznámé stíny, tajemný úsměv dravý. 
Něžné a temné stíny vaše, zelená chapadla. 
Šedivá mlho, ztracený tulák tě zdraví. 

Lucerna žlutá zpívá svou píseň plynovou. 
Pláč i smích nevěstky stal se teď rouhavým klidem. 
Zelené stíny milují noční hru stínovou. 
Zelené stíny smějí se potichu lidem. 

Květen 1929. 

— Četník hlásí raport: 
trampíři zakazoval, aby 

no a když jsem tomu 
v lese nehulákal, řekl mi 

abych mu no a když se tak stalo zatkl jsem ho. 
-šefe-

— Včera mi jedna holka říkala, že by za to dala 
nevím co, kdyby si mohla s tebou zatancovat! 

— To ti věřím, já sám — 
— Víš, vona je totiž beznohá! Lord. 

Bočane, vod čeho 
máš tu modřinu? 

Ale pad ' na mně 
smutek. Mlšk 

T r a m p koupí č tyřpatrový 
dům. Znač. „ M í t prachy" . 

— O d čeho seš tak na rukou 
poškrábanej. 

— Ale, chtěl jsem si v noci v y -
hrnout rukávy a zapomněl jsem, 
že spím bez košile. Ctibor . 

Na návštěvě. 
— Jen se nestyď, dělej jakobys _ Víš, že Rudy včera dusila tři 

byl doma. kuřata plné dvě hodiny. 
v r , J ? V J f í " \ m ^ s h s ' z e / s e m P " - — To je strašný, no a vod čeho 
sel kolíbat tvého fagana, to se teda m á m e l e k ochranu zvířat? 
mejlis! A-a. _gefe_ 

— Četař: V čem voni sou vcibilu? 
— Maník: štolbou. 
— Četař: A uměli by jezdit na 

koni? Lord. 

— Víš Venco, že ty seš vlastně moc — Proč pořád čumíte do tý vody? 
libovej? _ _ Ale před hodinou si tady se 

— Proč? skalky skočil Franta, a nechce se mu 
Protože nejsi tlustej. -fal- flák prevítovi nad vodu. Tiba. 

— Víš, že trampové budou volit Střibrnýho 
první l igu jednohlasně? s 

— Neblbni . 
— N o von vod nich dostane asi jeden hlas. 

— Proč do tý pětikoruny foukáte, pane 
tramp ? 

— Esli nejsou to náhodou dva b ů r y sle-
pený, voni chytrej . 

7 
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I n g l m a y e r : poslední čundr. 
(Pokračování.) 

Kolega byl eště furt na mol a jak se tak kaju, tak 
už zas chrněl, co by zabitá hůl. To jest, byl sem 
pánem situace a proto chutě k dílu. Prohlíd sem mu 
kapsy, boty, almaru, kufr — to víš, co dybys měl 
červený depeše nebo mašinkvér — to tady nemaj rádi! 

Ale hlavně sem prohlížel esli mu nic néjni. Nebylo 
mu nic. jenom jeden padesátifrank a pro ten sem se 
pich vo sichrhajcku. 

Domluvil sem mu eště ocofsky takto: „Jen se vy-
stůněš a pudeš se vožrat nanovo! A i dybys se za 
těch padesát bobů k tý mámě dostal, polezeš na krk 
starý upracovaný ženský — měl bys to svědomí? Ba 
ne, nepo jedeš, to víš, ty kadete! Nemáš uš státofku, 
nemáš! Depak bys měl!" 

No a pak sem se vysmradil z hotýlku. Aby měl 
chudák klid, moc to potřeboval. Škoda že tu působivou 
řeč neslyšel, moh se vobrátit a bejt z něj řádnej muš! 
Dodnes nevím, co se s ním stalo, eště vůbec vo sobě 
nedal vědět. Buchví, co že nepíše! 

A já se potom' vez expresem do Paříže. Dyš cesto-
vat, tak cestovat slušně a ne jako ňákej trhán, žeo! 

Z těch šlohnutejch denárů mi nezbylo uš nic — 
pámbu dal. pámbu vzal — sežrala to jízdenka. Ale 
přece něco. Pět papírovéjch franků, za který sem 
hodlal zakoupiti sobě pamlsek. Leč bohové zas ne-
byli při mně. Fkročíce do krámu, povídá mi slečna, 
že ty franky sou tady neplatný, souce platný jenom 
v obsazeným území. A jé je — myslím si, a kinu 
osudu psů a syčáků. I zželelo se slečně poutníka oko-
ralého a prá: „Helejte, tu máte jeden frank platnéj 
a dejte mi ten jeden prevít, já tydle válečný prachy 
si skovávám na památku." 

A tak sem stál fpaříži s jedním frankem a štyrma 
papírkama. Přece se tady nebudu blamovat s osamně-
lým bobem! — a dal sem ho slečně spátki, aby mi to 
dala v naturálijích. To byl ovšem liqueur fin na způ-
sop koňáku. 

Jsouce posilněnéj, dal sem se do rozprávění s po-
licajtem vo tom. jak by se asi tak nejlíp došlo na 
československej konzulát. Von nevěděl co to je a tak 
to hledal v notesu. Dyš to našel, povídá tadydle dolů. 

Ukazoval přitom na ňáký schody, kerý vedly jako-
by na záchod. Já povídám, že se mi nechce. Von zas, 
tak co se ptám, dyš tam nechci. Aš ňák mi to trklo, 
že tam chodí po těch schodech tolik lidích a k tomu 
i ženskejch, i povídám, co to tam dóle je. A von, že 
podzemní dráha. No jo, hergot! Téfain, ale kdo mně 
tam bude vydržovat? Tak mu vysvětluju, že chci jít 
pěški, já se po ránu rát projdu. A von se děsně smál, 
že je to dvě hodiny cesty a že mi dá na to vozidlo, 
esli nemám. 

To si pište, jak já byl uraženej! Spomněl sem si na 
ty štyry papíry neplatný a zmáčknouce je v hrsti, 
ukázal sem mu je, tak aby neviděl, že sou vobsazeně-
územní. A řku, že za todle se dostanu metropolitán-
kou aš do Nuslích. 

Votočil se ke mně nestoudně zádami, tak že sem 
byl nucen odcválati. Protože sem byl podvyživenej 
aš hamba, cválal sem na ten konzulát nikoli dvě, 
alébrš tři hodiny a to víte: Zavíráme, přite zejtra! 

Brečel sem jako děcko, roníce při tom nával 
sprostejch nadávek. I povídá ke mně jeden taky po-
stiženej: „Neblbni, pošlou tě šupem do votčiny, poť 
semnou večír do St. Mandé, tam sou sokolové, ty nám 
něco pučej." 

To byla outěcha sice fajn, ale. kdo mi to zaplatí, 
že sem visel až do večera na zábradlí u Seiny hlady 
skroucenej jak magnet? A při tom sem neviděl neš 
u vody nakládače žrát a v krámech lidi žrádlo si 
kupovat. 

Eště že sem se dočkal večera žívej a ty sokolové 
mi pomohli. Dyš mně zblejskli, utekli vode mně a po-
slali na mně kustoda, aby mi vyndal boty, že se v 
jednotě cvičí, ale podpory se neudílejí. Já nevím, že 
sem se v tu chvíli hlady smál. A smál sem se ňák 
blbě, protože se ten kustod začal smát taky, potom 
na mn.ě mrknul, zašušňal mi do ucha, abych k němu 
přišel po cvičení, že to bude dobrý. 

Dyš se bratři zdejchli, vyhledal sem kustoda, aby 
něco vyvalil. Von fšak vyvalil jenom voči a povídá: 
„"Víš, tys mi byl ňákej nápadnéj a tak sem si mislel, 
esli nejseš z Rígráku. Se mi zdá, že si byl s Burrym 
v partě a já zas dělal rotyku s vandalama. Jednou 
sme se s Burrym pomazlili, aš ho vodvezla zá-
chranka." 

„No jó" —- povídám vandalovi, „ale já mám děsnej 
hlad!" 

Slovo dalo slovo a já večeřel s bratrským posluhou 
v jeho kumbálku. Vykládal, že nejni žádnej sokol, 
ale že ho tady drží hlad a jak se nachomejtne iná 
vyžírka, že tam poběží, že je sice mezi Čechy domof 
můj, ale domof bez koryta, to že je dífka bes klína. 

Ten kluk, co mně sem nahecoval na konzuláte, se mi 
zdejchnul v tělocvičně, jen sme tam vlezli. Hádám 
proč a aj, kustod mi to vysvětlil. Von chtěl seknout 
náčelníkovi šponofki a chytli ho při tom, tak mu dali 
hóbla vo kladinu a pustili ho vzhledem k tomu, že je 
původu soukrevnýho. Bejt j inej — tak ho dali spra-
vedlnosti. No a dneska zrovna tam náčelník byl, tak 
vzal šmízo hnet. 

Bratrskej dýnctman netušil, jak je mi fuk, že nejni 
sokol, nýbrž socijálista a filozof, že nejni pitomec, 
alébrš selfmademan a že je zejtra středa. Se vajs, že 
to je dobře, že to netušil, von se takle eště pro mně 
exponoval a vopatřil mi práci. Měl fpaříži bráchu a 
ten mně vzal sebou do koksárhy, kdeš sem vyfasoval 
trakař a já se začal prát ze životem. To ale řeknu 
hnet, že je dvcky lepší nedělat nic a mít trochu hladu, 
neš takle volsky se mořit s koksem a požírat bílej 
chleba a červený víno. Hosana Jehovovi a jeho kole-
gům — vono to tak dlouho netrvalo a pak začala nová 
fáze mejch potulek, kuci — uš nepudu sám a ve 
dvouch se to lépe táhne!!! 

(Pokračování.) 

T R A M P O V É ! 
Lyže, hole, boty, obleky a veškerou lyžařskou výzbroj objednejte opět v trampském závodě 
American Sporting Store JAN HORN, Praha II., Žitná 8 YWCA. 
Zahajují splátkový prodej kanoí. — Pište o nové ceníky. — Novinka: Zlaté gramofony 
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— Co se v tý liubě furt hrabeš? 
— Dyš já tam mám vyžranej zub. 

— Tak mu nedávej tolik jíst, dej 
inu diety a von se spadne. -fal-

•E s a m 

— Povídá Childa Jardovi: Jardo, 
mě něco štíplo za košilí. Podívej se 
neleze mi tam mravenec? 

— Povídá Jarda Childovi: Ne, le-
zou ti tam dva. Lord. 
a a a i M a 

Četník: — Že se nestydíte pane 
Kapusta. Podívejte se, jak jste pana 
Paďoura zřídil! 

Kapusta: — No jo, dobrá, ale šil-
hávej už byl před tím! Derviš. 

— Vzdýchá Láďa Brtků: Kruci-
písek, zejtra má Pepek svadbu, to 
abych se holil a za šest neděl máme 
zábavu, to abych se holil znova. 
Zatracený holení. -šefe-

— Kucí, nesežrali ste mi mezitím 
co sem byl pryč, polovičku aprovi-
zace? 

— A di, co si vo nás myslíš? My 
sme jí sežrali celou! Lord. 

— člověče, neřek bys, co mi sme 
propálili v chajdě dříví, dyš byla 
ze soboty na neděli ta zima! 

— Nó, vidíš a to ste v chatě tři 
a teďko co my sme museli propálit, 
dyš je nás tam sedům!! Lord. 

-— Joe, co uvaříš dnes k obědu? 
— Ty popleto, co pa já můžu vědět 

co z toho bude, až to bude hotovo. 
- š e f e -

— Pacholci, holomci atd., co tu děláte? 
— Ale náš šerif se menue taky Venca, tak sme 

sem chtěli dát kytičku. 

— Proč tu máš tu cedulku „Kouření za-
kázáno" ? 

— Aby mi nekouřily kaními! 

F. T u n d r a : 

Trampské dni. 
Se všemi vagabundy světa 
bych piti chtěl, 
se všemi vagabundy světa 
bych jiti chtěl, 
se všemi vagabundy světa 
bych do nebeského království šel 

— — ale nepůjdu, protože tuláku stačí jen zem. Karle 
Tomane, básníku díky. 

Třetí týden jsem měl již jen něco přes dvanáct korun, 
a Járin ještě méně. To jsme chtěli od Hronu zpět k Váhu, 
přes Hory — z Podbrezové do Růžomberka. Slíbil jsem 
totiž kamarádce Heleně Holdošové, že tam přijdeme. 

V Podbrezové jsem ji chtěl psát — začal psát — ale 
neposlal. Bylo už pozdě. A pak, nešlo to ani. V hostinci, 
v závodním domě tamních železáren byl »abnormál«; i člo-
věk, který každému říkal, že je »abnormál«. Dali jsme se 
s ním do řeči. Vyprávěl o Stefanikovi a pil »unikum«. 
Měl zvláštní, odporně chytrácký úsměv — ale jinak byl 
celkem dobrý chlap. Jen to nám nechtěl věřit, že jsme 
z Prahy a že nemáme peníze. Tam »praj« má každý peníze. 
Konečně pak nám dal také přinést dvě sklenky »— — a 
něch sa páčí«. 

S vážnou tváří jsme si tukli »na štastlivu cestun. 

Rylo však již před večerem, dali jsme tedy milému pod-
roušenému abnormálovi »z bohom« a hodili torny na záda. 
Chtěli jsme před tmou najít nějaký lágr ke spaní. 

»Franto, stop. Tamhle je jakási chýš«.. Jdeme. Je to 
prázdný seník. 

»Tak co?« Zůstanem! 
Ryla již tma, a mrzelo nás hledat něco venku, tak jsme 

zůstali. Bylo to před Jasenou. Zabalili jsme se do celty 
a do dek, vykouřili každý jednu »zoru« a zazpívali si 
»dobrů noc«. Takový byl každý náš večer. 

»Rrrr. . . fuj, to je hnusná zima.« Strčím do Járina. 
Vstáváme. Jsou asi čtyři hodiny. Kávu jsme nevařili »až 
později«. Zbalili jsme pouze deky a vyrazili dál. Hory byly 
už jen pár hodin cesty. Chtěli jsme je dnes přejít — 
ovšem, jak a kde, to jsme jako vždy nevěděli. Pro nás 
plány a značky neplatí. To vůbec není zařízení pro trampy; 
proto, kde jsme mohli, vyhnuli jsme se jim. Jedinou naší 
mapou byla mapa ČSR, a to ještě železniční. Ale abych 
nelhal, Járin měl pár speciálek, ale pouze moravských. 

Pod Horama se cesta rozdělovala do dvou údolí. Na 
radu jednoho »staríka«, dali jsme se levým, »Suchou do-
linou«. 

9 
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»A pak chodníkom, cez Hole na Koritnicu«. »Ďakujem, 
z bohojn«. 

Ten den bylo, jako všechny předcházející, děsné vedro. 
Obloha jasná, jak pohled dětí v parku. Vrcholky Hor zdály 
se dnes nepřirozeně smutné a teskné. Takový horký chlad 
z těch černých hor tek' dolů do údolí. 

* 

Skoro celé dopoledne jsme proleželi u potoka. — Sestup 
z Dumbieru nás tak nekřesťansky zřídil, že jsme byli uta-
háni víc, než naše rozbité boty. Uvařili jsme si černou 
kávu a zkusili spát. Začínali jsme mít už jeden na druhého 
vztek — proto jsme raději mlčeli — a spali. 

Teprve po poledni — obětovavše dvě z řídnoucích 
kostek na polévku — jsme znovu se zdvihli. Vedro bylo 
stále nesnesitelné. Na štěstí záhy jsme zapadli do stínu. 

* 

Suchá dolina končí bystřinou, tekoucí prudce s Hor. Je 
to skoro malý vodopád místy. Ovšem, že jsme se dali po 
něm vzhůru — chodník jsme totiž nemohli nalézt. 

Myslím, že to byla dost nebezpečná věc- — každých pár 
kroků jsme měli naději, že si při nejmenším důkladně po-
šramotíme nohy. Ten výstup byl celkem jednou z nejhor-
sích našich cest, nehledě ke krátké intervenci, kterou nám 
způsobily nosy. Na jednom místě ležel přes houštinu vy-
vrácený kmen starého smrku — zkouším, zda je pevný, 
a tu ajta: Vosí hnízdo. A hned důrazné upozornění, že zde 
nemám co hledat. Tři žíhadla za uchem a Járin dvě. 

»Krucifix bestie mizerný, to vám neodpustím« a vskutku 
začali jsme je tak bombardovat kamením — žel bohu však 
s malým úspěchem. 

• 

»Járine!« 
y>Hm? ...« 
»Dáme se tady tou pěšinkou, tady na pravo.« A dali, bla-

hořečíce šiastné náhodě a slovenským »horárům«, kteří 
je upravují. 

* 

Konečně venku z lesa. 
Salaš — prázdná salaš, krčící se pod kosodřevinou, po-

krytými vrcholky hor. Jsme již ztaháni, jako psi — může 
být asi šest hodin. Přesný časometr ovšem nemáme, 

jali ne zůstanem?« 
Měl jsem chuí — ale nezůstali jsme. Nešlo to. Uvařili 

jsme si pouze každý »rýžovku« (polévku z rejže) a Járin 
kaši, ovšem jen z vody, kterou jsem objevil za salaší. Ta-
kový hezký pramen to byl. 

Zase mám chul zůstat — ale Járin nechce. Nemáme 
chleba — já nemám vůbec žádný a Járin pouze půl veky. 

Házíme znovu torny na hřbet a prodíráme se kosodře-
vinou vzhůru. 

* 

^^^^sammmumBBmsmmĚmmaaBa/iai^mm 

»Hrom, aby do toho uhodil —« nadávám. Zašli jsme si 
totiž — musíme se po úbočí vracet zpět. 

Ale za ten pohled dolů, do jednoho slepého údolí, to 
stojí. Krásný večer — hvězdy barví rudou oblohu do 
modra. Na horách je každý večer krásný, každý... Jdeme 
»chodníkem« zvolna dolů — kleč mizí. Stmívá se stále 
víc 

* 

Noc na horách, to není jen poesie. To je víc, sen i sku-
tečnost. 

Ale hlad je zlá věc — a bez chleba se člověk nenají. A 
Járin má jen půl veky chleba. Dal mi ovšem, ale vidím, dost 
nerad. 

Ostatně nedivím se, je to zde vzácná věc. A zítra je ne-
děle — a zde vůbec je těžko chleba dostat. 

Přikusuji k chlebu »parenicu«, kterou jsme si koupili 
u báči pod Dumbierem, a zadumaně pohlížím na hvězdy, 
a je mi docela fajn, krásná noc — lesy hučí. .. 

»— — Franto, tumáš ještě kousek chleba — zítra snad 
něco seženem — — »Jarina, jak se zdá, mrzí to, že mi 
nedal po prvé víc. 

»Dík Jardo —« 
Dobru noc 

* 

Už druhý týden provází mně tulácká konfese Jesenina; 
hned od Oravy — — »V kraji žít rodném nebudu — 
tesknotu nezmohu, vím — chalupu opustím, zůstanu — 
zlodějem toulavým « 

Sergěji, kamaráde, kamarádi — — hvězdy. .. »Do 
videnia<.<. 

Franta Tundra 
(září 29.) 

— Fery a Tlasko dožadovali se 
v noci přístřeší u „pohostinského" 
sedláka. Ten bez odpovědi vzal 
pušku a počal po nich střílet. Když 
byli oba z dosahu jeho moci, pravil 
Fery: 

— Mě se zdá, že ten sedlák nemá 
moc trampi rád! 

— Povídá Tlasko: Víš, mě to začlo 
bejt ihned nápadný, dyš ten chlap 
začal po nás střílet! Lord. 

10 

Onehdy se blízko nás ulágrovalo 
několik paďourů. Jedna díítka po-
čala brnkat na citeru a zpívat „Joj, 
cigán". Chvíli posloucháme, pak se 
zdvihl Franta, poodešel k ní a řkne: 
„Madmoazel, ten cigán je v tom ja-
ko živej ! " 

U 5. šerifů. 

— Já sem akademický malíř! 
— Nic si z toho nedělaj, já sem 

taky švorc. Indan. 

— člověče, vy nevíte, co je 
etiketa? Což nevíte, že je nesluš-
no mít ruce v kapsách?? 

— Nohy si tam přece nemohu 
dát!! A-a. 

— Štrudla jede v noci na kole do 
osady. Zastaví ho policajt. 

— člověčéé, stůjte! Kde máte 
lampu? 

— Cák neviděj, že si zrovna pro 
ni jedu ? šouša. 
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Co nás zajímá 
Do Plzně! zveme tímto kamarády 

z „Bašty", z „Morganu" a „Vlčího 
doupěte" na potlach 26. t. m. Rumě-
nec s sebou! Bližší létací komise. 

Za osadu „Medvědí", šerif. 

Old Camping-Club v Drážďanech. 
Zápas se konal dne 28. srpna ve 
Sportingsalu při vyprodaném domě. 
Bantan: Vošalík 55 kg—Glaser 55 kg. 
Zápas po třech kolech uznán za 
nerozhodný. — Peřová: Šeba 57 kg— 
Rener 56 kg. Vítězí Renner v 1 kole 
knock-aut. — Welter: Novotný 65 kg 
—Herman 65K kg. Vítězí Novotný 
po třech kolech na body. — Lehko-
střední: Janouš 68 kg — Friedman 
69 kg. Zápas uznán po třech kolech 
za nerozhodný. — Dvě poslední dvo-
j ice boxuj i po 5ti kolech: Manginton 
72 kg (osterreicli Pfadfinder)—Pelzer 
72 kg (YMCA Dresden). Manginton 
b o j vzdal ve 2. kole pro zlomení 
ruky. — Bob Hurikán 60 kg (oster-
reich Pfadfinder)—Bob Joly Baar 61 
a půl kg (ft. R. Pfadfinder). Bob 
po krásném boj i vyřizuje černocha 
po 5. kolech na body. Dostává stří-
brný pohárek a bronz, medailli. 

Old Camping Club* po svém úspěš-
ném zájezdu do Rakouská ' a Ně-1 

mecka, přijal pozvání Drezden bo!x 
Pfadfinderu clubu á jedp v této se-
stavě 27. t. m. k matehi do Drážďan: 
Vošálek bantan. Šeba pérová, No-
votný welter, JanouŠ střední. Mon-
ginton, champion Rakouska, polo-
těžká, Bob z Hurikánu, champion 
Rakouska, lehká váha. 

Dobrý tramp Tonda Zdenek a sl. 
Blecliová, oznamují své zasnoubení 
tuto sobotu ve franc. restaurantu 
„U Taterů" v Třebenicích. Čest j e -
j ich pámátce. 

Old Camping Club děkuje všem, 
kdo se přičinili, aby byl uskutečněn 
zájezd do Rakouska — děkuje P. T. 
redakci za uveřejnění našich vý-
sledků a zvláště Hadžimu a Bobovi 
z Hurikánu, kteří se více než skvěle 
za svou osadu representovali. 

„Z Údolí Velkého Vozu — Osada 
Medvědí." — Trampové — zloději? 
Tušil jsem něco vo ňáky zlodějně, 
když jsem si to ťachfal minule do 
chaty a na stožáru viděl jsem m ů j 

' špinavěj kapesník, s nímž si větrové 
laškovňě pohrávali. D íky Cimbálu, 
dopadlo to lepčí, než jsem si před-
stavoval. Blbe j kanadskéj žertík, 
jemuž neporozuměla jen vokenice 
— jinak našel jsem vše v pořádku. 
To čumíte Padouři, co? A pachatel, 
nakej dobre j trampíř, jménem 

Cimbál zanechal mě tento milostnej j 
dopis: 

Milej Šerife! 
Je mně líto, že jsem do Tvé chaty 

se nedostal, prohledal jsem Tvé 
vinné sklepy, které bohužel zejí 
prázdnotou, a ke svému zármutku 
nenašel jsem ani lahodnou číši ru-
mu, abych připil Vaší osadě. N i c 
j s e m T i z d e n e u k r a d , ale 
pro podruhý, můžeš mně ty kabáty 
a deky připravit, já je prodám do 
Plzně Kroftovi. Jinak se těším, že 
mě pozveš s mým mužstvem na 
potlach. — Ahoj , 

Váš oddaný Cimbál. 
Tak koukej, ať přiharcuješ, 26. 

t. m, na potlach, abych Tě polaskal! 
Šerif. 

Meziosadní tenisové utkání osad 
„S. O. Údolí Slunce", Luka p. M. a 
Zlaté Řeky", které se konalo za 

krásného počasí 6. X. 1929 na courtě 
Zlaté Řeky v Poddubí za četné ná-
vštěvy osadníků, skončilo hladkým 
vítězstvím osady S. O. Údolí Slunce 
a sice v poměru 7 : 1 bodům. Před 
zápasem, který se konal při příle-
žitosti jubilea osady Z. Ř. by ly vy -
měněny vlajky. U poražených vy-
nikl Pepík Taitz svojí rychlostí a 
Bogan, který jako divák se postaral 
o zábavu mezi přihlížejícími osad-
níky. Uvádíme některé výsledky: 
Lang Z. Ř.—Zástěra S. O. U. S. 6-2, 
3-6, 6-2, 6-4. Hála Z. Ř.—Hertl S. O. 
U. S. 2-6, 6-3, 2-6. Taitz Z. Ř.—Aišman 
S. O. U. S. 6-2, 0-6. 3-6. Taubenest 
Z. Ř.—Šanda S. O. U. S. 2-6, 6-4, 4-6. 
Polívka Z. Ř.—Šilhán S. O. U. S. 0-6, 
1-6. — OsadaS. O. Údolí Slunce", ^dě-
kuje tímto osadě „Zlatá Řeka" a 
„Lišákov" za kamarádské přijetí a 
pohoštění při příležitosti tenisového 
utkání. 
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